
 

 

 

 
 

 

(Versión al castellano desde “Lettre à F. Pfemfert”, en Léon Trotsky – Les auteurs marxistes en langue 
française ; archivos publicados en el MIA con el apoyo del Institut Léon Trotsky. Franz Pfemfert, nacido 

en1879 y fallecido en1954, escritor, miembro del KPD y después de diversos grupos izquierdistas; amigo 

personal de Trotsky.) 

 

 

Querido camarada Pfemfert, 

 

Sus noticias sobre la inminente concesión de un visado serían para todos nosotros 

aquí motivo de gran alegría si se correspondieran con la realidad. Pero se trata de una 

noticia falsa, ya que la respuesta de las autoridades a O(scar) C(ohn) no es más que la 

típica actitud hipócrita de los policías republicanos guillerminos, que consiste no solo en 

no dejar entrar a la persona en cuestión, sino además en darle todas las largas posibles. 

Ningún estado expide un visado condicional para un futuro indeterminado. Los servicios 

turcos competentes responderán cortésmente: “Por supuesto que le dejaremos entrar, pero 

debe obtener el visado de las autoridades competentes en Berlín”. Esa es la norma general. 

Las autoridades alemanas lo saben tan bien como yo. De la misma manera se burlaron 

durante meses de Myasnikov. Al parecer, esta es la forma de actuar específicamente 

alemana en materia de visados. 

Podría, por ejemplo, escribir al primer ministro turco para pedirle que garantice a 

mi hijo la posibilidad de regresar a Turquía. De hecho, esa fue mi primera reacción al 

recibir su carta. Pero luego lo pensé mejor y me dije: un ministro que recibe una solicitud 

de este tipo necesariamente sospechará que mi hijo quiere emprender una acción contra 

Turquía en Berlín y que yo quiero asegurarle de antemano la posibilidad de regresar. 

Porque, si no hubiera nada sospechoso en este proyecto de viaje, no tendría necesidad de 

dirigirme al ministro para pedirle que conceda un visado, cuando las autoridades turcas 

nunca lo han denegado a nadie, al menos para Constantinopla. Esta preocupación 

parecería aún más sospechosa por parte de un miembro de la familia que reside en 

Constantinopla. Del mismo modo que mi hija acaba de obtener un visado turco en Moscú 

sin la menor dificultad, mi hijo lo habría obtenido en Berlín. Pero es difícil convertir el 

servicio de visados turco en una oficina de seguros contra todas las vicisitudes de la vida 

de mi hijo, y si las autoridades alemanas exigen esto es porque están seguras de que, desde 

el punto de vista jurídico y policial, esta condición es totalmente irrealizable. Le ruego 

que transmita estas reflexiones al Sr. Cohn, asegurándole mi más sincero agradecimiento 

por sus esfuerzos. 

Se le acaba de enviar un telegrama para informarle de que mi gripe parece estar 

llegando a su fin, ya que hoy ha sido el primer día sin fiebre. Espero que su temperatura 

también se haya normalizado entretanto. 

Como mi editor estadounidense ha cambiado de opinión sobre los plazos de 

publicación de la Historia de la revolución1, he tenido que escribir a Fischer al respecto 

y, de paso, le he informado de mis nuevos trabajos. 

 
1 Historia de la revolución rusa (obra completa en un tomo), en Obras Escogidas de León Trotsky en 

español (OELT-EIS) (Libros, folletos, panfletos, recopilaciones y otros materiales). 

[Carta a F. Pfemfert. Sobre el visado a Sedov] 
León Trotsky 

27 de diciembre de 1930 
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He recibido con mucho gusto el número de Zviezda, la revista rusa que contiene 

el artículo sobre Vorovsky. Lamentablemente, los extractos de la biografía eran muy 

insuficientes. ¿Se podría conseguir en Berlín el folleto de Bonch-Bruevich sobre 

Vorovsky? ¿Y los artículos de crítica literaria de Vorovsky, que se publicaron en un 

volumen? 

La gripe que azota nuestra casa nos ha obligado a posponer la revisión de la 

traducción. Lo recuperaremos en los próximos días. Todavía nos falta el capítulo 

“Proletariado y campesinado”. 
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